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in Sanskrit Pahlava.1 Though Pehlevi was not the
language of the Parthian rulers of Persia, the language
of Persia became known by that name during the
centuries in which Persia was under Parthian sway.

The language of Persia, however, is commonly called
Pehlevi only when it is written, neither in Avesta
nor in modern Persian, i. e. Arabic letters, but in that
peculiar mode of writing which has so long perplexed
European scholars. The Persians, during the Parthian
times, gave up the Cuneiform alphabet, and borrowed
their letters from their Semitic neighbours; but
besides the alphabet, they transferred also a number
of complete Semitic words to their writings, as repre-
sentations of corresponding words in their own
language. There are about 400 of these Semitic logo-
grams, and they are often followed by Persian termi-
nations, so that there can be little doubt that, though
written as Semitic words, they were always pro-
nounced as Persian. They would write, e. g. inall'dn
inalkd. king of kings, but pronounce sJidhdn shdh?
it being utterly impossible grammatically in any
Semitic language to form such a phrase as mailed n,
mailed* The nearest approach to this way of writ-
ing is when we write viz. but pronounce namely] or
e. g. but pronounce for instance. This is the mode in
which the Parsis still read their Pehlevi literature.
Besides these 400 Semitic, there are about 100 old
Persian or Iranian logograms used in Pehlevi, as we

1  L.assen compared paMava with paklitu, the  old  name  of the
Afghans, and ltdlilika with hdkhdhi, the Zuud name of Bactria.

2  Anmiiarms Marcellinus, xix. 2,11, states that tlie Persians as early
as 350 A.D. called their king Shtthtln x7idh.

3  'Darmesteter, Etudes Iraniennes, i. p. 33.